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The view usually taken by scholars is. that the Li-chi i . of 49
volumeé was edited by Tar Smive & Z (Hsiao Tai or Tai, the Junior),
a Chinese scholar of the era of Hsiian-ti (78-49 B.C.) of the Former
Han Period ; and the Ta-Tas Li- clii 7 e il 20 by Tar T& 5%521— (Ta Tai
or Tai, the Senior) of the same era. Thls view' seems to admit of
crltlclsm, and it is the obJeet of the present . treatise to controvert its
' authentlclty .
The above view was adopted apparently by most scholars of the

Sm and T ang Periods (589~ 906 A.D.); as can be seen from the reference
in the COhing-chi-chih #£55 *‘(Bibliyocrraphical Chapter) of the Sui-shu
WEE to the Ta-Tui Lichi as being edited by Tar T% and the Li- chz
as being ed1ted by Tar Sufive; from the reference by the Ching-chi-

chik of the Chiu T ang-shu & %E to the fomer as being edited by Tar
Tk and to the latter which it believes. was edited by TAI Safine as the
Hsiao-Tai Li-chi /1 5 il it; and from the reference: by ‘the T.wén-chih
ﬁ'i i of the Hsin T ang- i i B & to the two books respectlvely as the
Ta- Tai-T! ¢ Li-chiandthe Hsiao-Tai-Shéng L'g -¢li. The practiceof referring
to the two books in the above manner did not. originate in the Sui or Tang
Period, but we find in the general introductiod to the Ching-tien sliih-

wén LB L of Liv TE-vmiNe BE#EHI that already in the preface to the
- Chou-li-lun T # by CuEx Smao Bl b, mention was made of the name
of the Hsiao-Tai Li in the sense of the Hsiao-Tai Li-chi. If_ we trdce
it further back, we find that the view already existed in the latter part of
the Later Han' Period, as the Li-chi-chéng-i TELIEZE quoting the
Liu-i-lun N EFR of Crene Hstan 8K says:  TarTh edited and gave
to the world the eighty-five volumes of Chi, which -are known as the



Tu-Tad Li-chi, while Tar Suixe edited and gave to the world the
forty-nine volumes of I,i” which form the present Li-chi referred to
here Reference may be made also to the Hou-Han-shu 5% %% %, the
Ju-lin-chuan B # (or the Plocrraphle< of Confucian Soholars) section
of Tung Chiin # #, which remarks, Cufive Hstran 5 % “ annotated the
Li-chi in forty-nine volumes which had been edited and transmitted by
Hstao Tar” It ‘might be questioned in this connection why the Liu-
i-lun refers to the volumes edited by Tar Smfne merely as the * Li-chi’
instead of the_ “Hsiao-Tas Li-chi;> while it calls tHose volumes edited by
Tar T8 the * Ta-T0i Li’ (which properly ought to be called the * 7a=T"as
Li-chi?’). However, itvivs evident from these remarks that in the days
of' Cuiine Hstfax the Li-chi in: forty-nine volumes used to be referred
to as ‘being edited by Hsrao Tar’ The question is, was this view
inherited from the preceeding peﬁod ?" For no mention is made of the
- two- books in the Han-shu {% =, the I-wén-chih, nor in the section of
the two Tar in the Ju- -lin-chuan. The section regarding the Li in the
T-wén-chih mentions the one hun‘dr‘ed and thirty-one volumes of Chi,
but theré is not found any reference to the Ta-Tas Li-chi in eighty-five
volumes, nor to the Li-chs in forty-ninevolumes. The I-wén-chih does
not. suggest, also, any relation -existing between the one hundred and
thirty-one volumes of C'hi and the two Tar. As to the two TArLin a note in
the Chin g #2 (or the text of Il #718) in seventeén volumes; is mentioned
the name of Tai-shih # K along with that of Hou-shih /5 K ;and alsoi in an-
“other passage in it is written “When it came to the Han Period, Kao-t'ane
SHENG % % 4 gave to the world the Skih- li (or the I-14) in seventeen
volumes. ' In the era of Emperor Hsiao Hstian # &, among his disciples
Hou Ts¢ ang J& & was the most erudite, Tat T#, Tar Sufne, and Chiing P‘u

B being all disciples of Hou Ts‘ang.” It isadded that the two Tar,
after 'haviﬁg studied under Hou Ts‘ang, established each a school of his

own, but nothing more is told about them. The Ju-lin-chuan, speaking of

the same schools of learning, says: ¢ Thus with regard to I¢ there arose
three schools, of Ta-Tai, Hsigo-Tai, and Ch‘ing-shih.” The 5 mentioned
here clearly refers to the Shih-ls or the I.li in seventeen volumes,

1) The presént writer is inclined to believe that ¢ Ii’ is & misnomer of < Chi.’
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judging from the remarkin the J-wén-chih as well as from the situation
of the day that the studieg of Confucianism had been classified according
to the _principles of Ching #& or-the texts of the Six Classics.. The
remark in the Ju-lin-chuan of the Hou-Han-shy : “Tai Té _kfounded‘vthe
Ta-Tai-li school, Tai Shéng the Hsigo-Tai-li school and C'hing P‘u the

O’h‘v}ng-si;ih-li school,” no doubt Qorrésponds to the remark in the Han-
shu: “ Regarding » theb‘ studies of l4 there are the schools of Ta-Tai,
: 'Hsiao—Tai,kand Ch‘ing-shih.” These statements refer to the sif_uation of
thex Former Han Périod, and it is remarkable that in them thei'e is not
" found any such view as in the Liu-i-lun. In the Later Han Period
also élearly there existed, according to the Hou- Han- shu, Ju-lin-chuan,
the  two schools of study - of - the two Tar regarding the I-li. The
Biography of Tung Chin #E# above referred. to, speaking of CH@NG
Hstran, edys that “Cufing HsUAN first stud1ed the Hs1ao Tai- h,” meaning.
thereby the text, of the I-l4 that was adopted by the ‘ Hsido Tal school.

‘To sum up, the: two TAI were known from the Former Han Perlod as
the scholars veraed. in the I-l4; and those who followed them m their
respéctive teachings éOﬁtﬁlﬁBd to exist deri to the Laﬁe‘rb Han Period,

their respective teachlnos and texts havma been called by the names of
Ta-Tas L?, and Hsiao- Tcu Li.. The contrlbutlons of the two Tar to the
studies of [4. conslsted therefore; in -their having 1nher1ted the Text. of
L-li from preceedmo scholars and left them hehind together with: their
. own mterpretatlons added thereby establishing ‘their own respective
school. However, the T'a-Tai Li referred.to by the Liu-i-lun does not
correspond to the. Ta -Tus Li above m,entloned, but is a- general appellation

1 fo;:,ﬁhg_.e_‘lgp‘ty:ﬁye_yglumes_,o.f___(Zh._z::,cir__misc_cellany of Li.. The exact appella- BT

tion of those volumes 'therefore should be Ta-Tai Li-chi instead of -
Ta-Tas Li, in contrast to the Li-cls or the so-called Hsiao-7'a% Li-chi in
~ forty-nine volumes which is behevcd to have been left behind by Hs1a0
Tar, althouorh appa,rently it used to be called in those days also by the
simpler name of Ta-Tas L. If such is the case, we find that in the
days of Cuive Hstian (127-200, A.D.) the name Ta-T'ot Li used to héwe
two entirely different meaniﬁgs, for the teachings of the two Tar and
their texts of the I-l; are entirely different things from the two Li-chi
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which are believed by many to have been inherited from the two Tar.
Tt is difficult to believe that the above view expounded in the Liy-i-lun
had already existed -in, and was transmitted, from the Former Han
Period, seeing no meéntion was made of the Ti-chi of the two Tar in
the T-wén-chih or in the Ju-lin-chuan, while the existence of the-schools
of the two ‘Tar and their texts of the 7-li in the same period could be
clearly established. If it is a fair inference” that the reason why the
Liu-i-lun does not refer to the Li-chi in forty-nine volumes as the
Hsiao-Tai Li was probably because the name of Hsiao- Tai Li-chi had not
yet come into existence, and hence its abrldged form of Hsiao-Tai L4 had
not yet made its appearance, then it i is reasonable to infer that the name
of Ta-Tai Li-chi orits abridged form Ta-Tai Li could hardly have existed
in the Former Han Period. : o , .

It is clear that in the days of Crfine Hstran, the Li-chi in forty-
nine volumes; was in existence under the name of Li-chi, if we take
into account the remark of the Liu-i-lun and the fact that the book
annotated by Crfine’ Hstan is still existent under the title of Li-chi,
and that according to the Hou-Han-shu, Lu-Clih-chuan 1 4 #, Ty Crrrm,
of the same school asg CHENG Hstrax, also wrote notes on the Li-chi,
Whlch from the accounts in the Ching- elhi- chih of the Sui-shu and the

" -Tang-shu, can. be established to' have been composed  of forty—mne
volumes.  The Ta-Tai Li-chi, though it has an additional name of Ta
~Tai, was also called by the title of Li-chi, in spite of: its.be’ihg- an
entirely different edition from the Li-chi in forty-nine volumes. The
existence of a book by the title of Li-chi in the latter part of the Former
- Han Period is testified to by the appearance of the name in the chapters
of Chiao-ssu-chily TR, Mei-Fu-chuar ¥iis %, and Wei-Hsiian-chéng-
chuan EX 54, aﬁd Wang-Mang-chuan E M of -the Han-shu. The
book was, it can’ then be inferred, ~apparently a collection of miany
mdependent smaller books, and the title of Li-chi was, so to speak, a
general title for the series of books thus edited ; ; for the Chiao-ssii-chil
and the Wei-Hsiian-chéng-chuan mention the name of the Li-chi
Ssti-tien T8 FCIEL # and the Wei-Hsiian-chéng-chuan the Li-chi Wang-chih
B EM; and the Wang-Mang-chuan speaks of the Li Ming-t‘ang-chi
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T B8 32 52,7 thus giving the name of an individual book or volume in the
Li-chi. The Chiao-ssii-chih and' the Mei-Fu-chyan sometimes mention
simply the title Li-chi, without giving the name of the volumes from which
the quotations are derive’d,——a fact to be explained by the situation that the
title of the Li‘chi wasa. general appellation for the whole series of books
onr T4. Tt ¢an also be inferred from it that the Li-chi was not a vague
.appellationr for those kinds of books of Li, but one for a series of books
- with definite contents. - Again, if the Lz chi existed in the Former Han
Perlod the Lz chi often referred to in the Po-hu-t‘ung B 5% %, which -
was written in the early part of the Later Han Period, must be the
_ same book. - In its references to the Li-chi, the Po-hu-t'ung sometimes -
'ulves, merely the general title of Li-chi, and sometimes in addition to
the general title, gives the names of the volumes from which the
references were derlved such as the Li-chi Shil Sa i “Eﬁ;& the Li- chi
O/m i TR 4R, the Li- th San-chéng i = IE (or the L4 San- cheng chi
H =IE), the L1 C’hung -yung-chs g FPJ%;*HE. the L Pieh- -ming-chi &
Bl 45, the L Puofu-chi MR M T, the Li Wusti- chi H%ﬁ"‘ﬁnb’ the
Li Wang-tu-chi T E B, the L Oh‘in-shu-chi T8 %“E the L T'séng-
 tsichi WE TR, the Ls Pén-sang-chi Tﬁ%’&‘ﬂfenﬂ ete. The Li Pieh-
ming-chi and the Li Pao Sfu-chi. are alternatlve names respectlvely of "
the L7 chz Pieh-ming and the Lz c7n Pao fis, in the samie mhanner the
Li- ch@ ‘San-chéng is sometimes called L San-chéng-chi. There are also
found other shorter forms; such as the Lz Pao-fu, the Li Ohi: 6, and
the Li Chung- yunq, being eqmvalents respectlvely for the L1 Pao-fu-clii,
the Li-chi Chi-i; and the Li Chung- -yung- ch@, whence it can be deduced,
we beheve that the other shorter titles, as the i Chi- tung T £25%5%, the
Li Chi-fo T4 %, the Li Vitsao % % 1 %, the Li O’hwo 1é- aheng i %K—Ff
, the Li T an-kung 1818 3, the Li Fang-chi ¥ 52, the Li Hsiao-chi
T B 5L, the Li Nei-tsé P9 [, and the L4 Ching-chieh W& #E f#, which -
are all Wlthout chi’ at the end, also ought to be regarded as the names
of volumes of the Li-chi. . Among those volumes that are clzumed to
have been 111cluded in the Li-chi there are some’ volumes to be found

1) The Li Ming- t‘ang-chi is plobably the same thing as the Lz-chz Mmg t‘omg 1ate1
to be mentloned if the' example of the Po-hu-t‘ung B B 38 is to be followed.



in: the existent Li-chi—that is, the Li-chi in forty-nine volumés,—such
as the volumes of the Wang:chih FE i, and the Ming-t'ang B % (or the
Ming-tiang-wei Wi % fi) referred:.to in the Han-shu, both of which are
included in the existent Li-chi. The Ssitien quoted in the Han-shu,
recalls, judging from the quotation, the volume Chi-fo in the existent
Li-chi. . There are also some other passages in' the Han-shu, which Tecall’
respectively the volumes Ch'i-li Hi ¥, the Chi-i, and the Tan-kung, in
spite of lack of any ‘explicit'reférénces to the 56ﬁrces The same is: true
with the Po- hu-t'ung : the names of the volumes quoted in it, as are
given above, show that they were derived from what is contained in the
(existeht) Li-chi.. The Po’-h’u‘-i‘fdng also has some passages, though not
many; Whlch, without - reference to the definite source of derlvatlon,
simply begin with ‘The Li- chisays” -and yet clearly show that ’ohey
were taken from among the Volumes contained in the existent Li-chi.
For example, a passage regérding marriaué IR 28, quoted in the: Po-hu-
tung, beginning with ’I“he'L‘z'“chfll Says is one ‘of those: passages in
point, and’ must be- recvarded as having been taken from the ‘volume
N ¢i-tsé. “On the other hand the names of the volumes above mentioned
show_ that there are some among them, 11101ud1n<r the volumes Shil-fa,
San- chéng,” Pieh-ming, Pao-fu, Wu- 17y Wcmg iy and Ch'in- shu, which
do not have any correspondmcr volumes in the existent Li-chi. Among
those passages begmnmg_ .Wlthv The Li-chi says »and un;accomi)ani‘ed
by any. reference to, the ,"deﬁ_‘ni,te_ S'Ourcé; of ﬁd'eriva.tiOrx', are some, for
instance, a passage quoted iii"',the section of the Li-yo :ﬂ"ll%'?}%, ‘that do
not have any corresponding p'a;s:s‘ages.i:n the 'existeﬂt Li=chi. - Of thosé
volumes that are not reprvesvente’d, in the existent 'Li-chi; the volume of
 the Pao-fu is still found in the existent portion of the Ta-Tai Li-chi, and
the volume of the S]wh o &k appa,rently onee: used to be included in
‘ 1) That the I- chz San- cheng ‘quoted in the chaptel of the Shé-shi contaans an
identical. passage with the Chi-fo in the Li-chi in forty-rine volumes does not mean that
the San-chéng is another name. for the former. For 'some.passages. quoted in the
Chii-kuei 2 4 and San-chmg, for instance, are not found in the Chi-fa, while the
Wang-chik and the Nei-tsé of the existent Li-chi contain some identical passages in
each. The passage quoted in the Ch%-kuei, San-chéng is, as Carx Liv has proved, identical

with’ a passage in the: Li-wei, % ,%* thh again i§ beheved to have been derived from
the Li-chi San-chéng. . :
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the Ta-Tai Li-chi, seeing that the Skih- fa is quoted, in the chapter of
the Shih (or posthumous title) of the Pei- t‘ang-shuchiao 4t 3% E 8, from
the Ta-Tai Li-cht, volume of the Shih-ls. 3. I.am inclined to think
that the Li Hao-shih-chi MHEREF quoted in thé chapters of the
San-huong =2 and the San-wang ZFE of the Féng-su-tung B4 &
corresponds to the above Shih-li. As to the passages beginning with
‘The Li-chi says,) those appearing in the section of Hsing-ming ¥ %
were apparently derived from the volume Y4 Tas T¢ B # 48 in the existent
Ta-Tat Li-chi. Conslderlng that we have no means to ascertain the names
of. the eighty-five volumes of the so-called Ta-Tai Lischi, there may be
some: volumes. that are missing.in the. T¢-Tai Li-chi in existence or in
the: Li-chi’ in - forty-nine volumes, but might have been included in
the Ta-Tai Li-chiin eighty-five volumes. - Again among those passages
' 'becrmnmo“ with ¢ the Li says, there are some to be traced back to- the.
volumes found in the existent Li-chi and some traceable to the extinet
portion of the Tw-Tai Li-chi. -A:few examples of the former case are
found  in . the seetwn of Cliieh B (quoted from  the Chi-ls HHT“—{‘),' of
Wu-ssti .70 (quoted from the Wang-chih); and of Chia-ch' 5 & (quoted
from the Tséng-tzi-wén & F M). . An examiple of the latter is found in
the section ' of Chieh-,chéng WREF, as Cu'BN L1 BRIL proved it inits
notes... The 'sectioh of Hao ¥ may also be réferred to, Whefe a passage -
the same as the one in the above mentioned Li Hao-shih- chv, s found
' bemnmnov with ‘the Li Says
| The above remark applies to the Po T~ Lung, but Wlth the Han-shu
all the quotahons from the Li-chi ‘are apparently to be regarded to have -
been taken from what is containéd in'the Li-chi in forty-nme volumes.

If we take ‘into * consideration -the- searcity in the IIcm-shu of . such

1) Accordmg to these examples, .the ¢ Li’ in the ‘Ii says’ may sometimes be
regarded as the abridged form of the Li-chi. Therefore among those passages of unknown
derivation, there may be some that were taken from what was then called the Lii-chi,
mcludmg the. now-missing volumes of the Ta-Tai Li-chi. However, the ‘L4’ in the ¢L¢
says’ cannot always be interpreted ag the abridged form of the longer title .of the Li- chi,
as there are, for example, in the sections of Tsung-tsu 52 #ik and Chia-ch'ii some passages
beginning with the ¢ I,i says, but actually. being quoted from the I-l{; and some. in the
section of Péng-hung with the same beginning but quoted from the Chou-Zuan & E. In
these latter cases, the ¢Z¢’ in the ‘ Li says’ oughit to be regarded as the abmdged
appellatlon of the Li-ching i #&. ’
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quotations from the Li-chi, however, it may be regarded as- rather
accidental, and the Li-chi, from which the Po-hu-t'ung and the Han-shu
drew their quotations, should be regarded as one and the same series of
books. It is nearly inconceivable that there should have been two different
Li-chi with the same title, and apparently the same contents, making
their appearance without much separation in time from each other. . It
can be conceived from the above consideration that the series of hooks
which was called by the name.of the Li-chi in the period from the cloge
of the Former Han Dynasty to the beginning of the Later Han Dynasty,
contained much of ivvha’r: is now in the Li-chi in- forty-nine volumes as
well as in the Ta-Twi Li-chi. Ts it not natural to conclude that since
each of the books constituting the' series that was called Li-chi, was
called 'Withou‘o any distinction by the name of Li-chi, Li-chi being the .
general name for the series, there could most likely not exist two differeﬁti'
series of the Li-chi; that is, of the Li-chi in forty;nine -volumes and
of the Ta-Tai Li-chi? As the Po-hu-t‘ung is known to be a collection
of the opinions or theories held by the majority of the scholars of the
- Confucian school.of the ‘day, there is reason to believe that the way the
Li-chi is called in the Po-Wu-t‘ung, must have been the vway the book
of Li was treated by those scholé,rs Then it can be inferred that in the
: days when those scholars of the Confucmn gechool met in the Po-hu-kuan
Hall to discuss the doctrmes of Confu(namsm there was only one kind of
Li-chi in existence.- . '

From such cons1de1'at10us, it is only natural - to conclude that the
one hundred and thirty-one volumes of -Chi or miscellaneous writings
on 14 mentioned in the Hamn-shu, I-wén-chih, refers to the same Li-chi
‘as the above. Although the I-wén-chih does not enumerate the names ‘
of each of the one hundred and thirfy -one volumes; the Oi mentioned -
in the T-wén-chih must be regarded as the same Li-¢hi that the Po-
, hui- tung refers to, because there was in those days no other book that
was called by the name. of the Li-chi. This inference is again corro-
borated by the fact that in its’ quotations from the Yo-chi HEC in the
sections on Shé-chi L#E, Li-yo %%, and Féng-kung-hou 4%, the

Po-hu-t‘ung never refers to the source of their quotations as from the
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Li-chi Yo-cli or the Li Yo-chi, but always simply as the Yo-chi.® The
treatment of the Yo-chi as found in the Po-hu-f‘ung must have been
due to the circumstances that in the beginning of the Later Han Period
the Yo-chi and the Li-chi were two distinet books, and agrees with the
manner of the treatment of the two series of books in the Z-wén-chih,
which under the sectiori of the Yo includes twenty-three volumes of the
Yo-chi %72 and twenty-four volumes of the Wang Yi-chi F % 5t (which
- probably means the Yo-chi of  Wang YU) —a fact that ;]ustlﬁes the
belief that the Yo-chi and the Wa ang Yii-chi must be regarded as bemcr
distinet from the one hundred and thirty-one volumes of (hi, referred
to in the section of Li in the T-wén-chil if we take into account the
manner of the class1ﬁcat10n of the Six Arts, and  also the manner in
which the names of the Li-chi: and the Yo:chi are contrasted The
treatment of the Po-lu- t‘ung agrees, as has been noted above, with- that
m -the I “wen- chth and mduces us to believe that the -so-called Li-cid
and the Yo-chi mentioned in- the 'Po-hust ung refer to ‘the  Li-chi in
one hundred and thii"ty-one"voltlmes and the Yo-chi in ttventy three
: volumes mentioned by the I- wén-chih. These two books must have been
in existence in their orlcrma,l form as was first edited, at the time When '
‘the - Po-hu-t‘ung was written. - If we take into account the fact that the
T-wén-chil does not mention any other ILi-chi. besides ‘the above, and
_ the circumstances which inake it'hard' for 'us to believe that there existed
two- or: three Li-chi of the same nature and same title, is there not
reason to conceive that at the end of the Former Han Period the Li-chi
in forty-nine volumes and the Ta-Tai Li-chi in eighty-five volumes were
not in. existence ?° There may be some Who vsus‘pect that the Li- éh'i in
one hundred and thirty-one volumes mentioned iri the I-wén-chih might
be a combination of what were two series of books before, and although
the T-wén-chik does refer to the combined Volumes only, there mwht‘
have been two kinds of Li-ché in existence and in use in those days.
‘However, the doubt can be readily settled by pointing out the fact that

1) It must be noted, however, that not all the quotations on Yo beginning with
‘the Li-chi says’ in the chapter of the Li-yo can be taken to have been derived from
the Yo-chi, because Yo' or music was also treated in some volume or other contained in
the Li-chi.
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the’ Li-chi. in forty-nine volumes. contdins a ‘portion of the Yo-chi.
According to Chéng’s Catalogue B H # quoted'in- the Li-chi chéng-1,
the: portion of the Yo-chi that is: contained in the existent Li-chii
iricludes eleven volumes derived from. the: Vo-chi.in twenty-three ‘volumes.
These twenty-three volumes are not included, as has: been pointed out
above, in the Li-chi in Orie hundred and thirty-three volumes. Moreover
if we Aollow’ the.viéw of the Lavén- eliih, which -says - “fW.ang»Yﬁ}.:l .
presented the Emperor (Emperor Chf eng-tl)' with. the Ok in twenty-four
volumes. - Tt was dlﬁ"erent from the ¥o:ehi- in ‘twenty-three volumes: that
was discovered. by Liv Hsiane 20, when He was collating boolks;” ‘the
Yo:chi in -twenty-three volumes was-newly’ dlscovered by Liu: Hsrané
-when he: was’collating books; and evén 4f it might have Been edited
béfore the time of L1ty HSIAV(; it:couldvnot. have: been in wide use in
his days: . Further, seeing that the. Yowhi in twenty-three volumes was
found left as & complete single’ book “by’ L1u Hstawe, it is- quite impro-
~ bable.that only a portion o0f: the ‘book could have ‘been in. wide ‘use
‘before the days of Liu HstAN'd Therefore, -our conclusion is that the
volume' of the Yo-chi as: found in the existent Lichi must have been
derived from the Yo-chi in twenty-three” volumes, “out of which eleven
~volumes were selected and made. into ‘onie volume to'be included as.such
in -the Li-chi in forty-ﬁihe volumies.” Tt . seems noteworthy in’this
connection that while the Ta-Tai Li<chi contains sorme cchapters the same
as the K'ung-tzii-san-chao-chi. T Z#I 5, the “T-wén-chih -treats the
- K “ung-tzi-san-chao-chi under the section of the Lun-yii #i 5% separate
from the Li-chi in one hundred and thirty-one volumes. The case is
different, however, from that in the classification of the Six Arts, in
which the L7 and the Yo are distinguished from each other in separate

departments, or are usually held to-stand ’in" contrast to each other.

1) Of the passages ‘of the Yo-chi that are quoted by the Po- -hu-t‘ung, there are some
-found in the Yo-chi included in the existent Li-chi, such as the Chapters of the Shé-chi,
and the Féng-kung-hou, and some that are not, as the ILi-yo:. Those passages that are
not found in the existent Li-chi, were probably derived from some volume or other among
thie twelve volumes of the. ¥o-chi that were not.included in the existent Li-chi, when it
;was edited. Seen in this light, it is: clear-that: the Yo-chi as; referred to by the Po-
}iuét‘img is the Yo-chi in twenty-three volumes, and does not exactly correspond to the
volume of the Yo-chi in the eéxistent Li-chi.
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Tt i pdssible on the.contrary to infer. that some volumes of the K ‘ung-
tau-sani-chao-chi were taken into the Ta-Tai Li-chi, while the K ‘ung-tzi-
san- chaoichi was kept intact in its original. form aiid cohtinued. to exist
as. an mdependent book. If so, the case of the Ta-Tai Li-chi'and the
K ‘ung-tzu-sin- chaoichi caunot much affect our: above consideration.

- There are:some statements met Wlth, however, that: stand in the
“iway. of \our..accepta,nce of -the hitherto inference. The .H ou—Han;shu,
' Ch ma-Hsﬁaﬁchiaco‘h & X o ‘says . Ch'iao Jén 1§ 1, thé’ foiefa’therof the
follovved the. teachlrms of - Tai. Te,
and-wrote the ~Li-chi-chang- chu [ nE-.a Ak in.forty-nine volumes ~Jen s

seventh generatlon of Chfiao. Hsuan

teachnws Were called by the name of ‘M Chlaos doctrmes There 1s
k much’ hkehhood that the Li-chi here 1nent1=oned refers to the. Lz Chb 1n
'forty nine: volumes gt i ey G e e b
: - Theé:. Li-chs chiégng- =4, section: .on: the Fo-chi "“Th.e Pieh<lu; 551 ﬁ‘
says, the- Li- chi has forty nme volumes, ‘and the' Yo- chi constltutes the '
,umeteenth volume e T e R

‘The Ching-tien shih- wen, “'LIU‘ Hsiana’s: Pieh-lu. lists forty-nine
'volumes the arranoement of: whlch 1s the same as in the. existent' Li- (‘hm

In the PEI SuNG- CHIm's 3£ wnZ 7 note on the Ch'in-Mi- chuan. 28 s 1§ of
_ the Shu-chih B« -~ Ly Hsrano’s Ch'i-liao & WEY says, ¢ Confucius had
'.audlence of Prince Ai & Y three times, and.: wrote the San-chao-chi in
seven volumes; ‘which are contained. in the present. Ta-Taid L’ . ;

- The Shih-chi so-yin HFHRIE, Wu-ti pén-chi. HAAE: “The
Pzeh lu; says Confucms 11ad audxence of Prince Ai of Lu % ¥ 2, three
times at which he wa,s asked  his oplmons about politics. After with-
drawmcr from the presence of the: Prince, he wrote this book, which
hence was called the San-chao-chi or Record of Three Aud1ences It
consists of seven Volumes all of Whlch were later: included in the Ta-
Tai Li’” From these statements, it seems necessary to conclude that the v.
-Lz'-:chi in_forty-nine volumes and the Ta-Tai Li-¢hi must have already
existed _in the..'days. Ijespecti.vely:v,.of.'_v.JOh‘iao _Jén, follower of Tai Té,

1) Seeing that the Ch-lino is entitled the Liv Hsiana's Chéi-liao, it probably refers
t0 the Piech-lu.: The difference that is found in the use of words .between the note of
the Shu-chih and. that of the Shih-chi.so-yin, is due to the -carelessress on- the part of
those who cop1ed ‘from the o:iginal texts : TR .



and of Liv Hstaxg in the declining days of the Former Han Dynasty.?
There are, however, some difficulties met in taking this view. Firstly,
the name of Ch‘iao Jén appears in the Ju-lin-chuan, as “ Hsiao-Tai taught
Chiao Jén of Liang . .. Henece Ch'iao-shih’s division in- the school of
Hsizo-Tai.” The teachmcrs of Ch'iao-shih representthe teachings-on the
I-li by a. sub-division of the Hsiao-Tai school, but no mention is made -
in_the Ju-lin-chuan of Ch'iao-shih having written the Li-chi chang-chi
~in. forty-nme volumes. That no mention is made of it in the Ju-lin-
" chuan does not necessaﬁly prove that Ch‘iao-shih did not ‘write the book,
- but-taken -into - account -with-the-fact- that - no reference to - the Li-chs
chang- olidi is given in’ the I-wen-chzh, the circumstances make it suscep-
tible of the belief that such book did not exist at the close. of the Former
Han Period. It cannot be known now from what sourcé the writer: of.
the Hou-Han-shu _’o‘btained the ixifo:fmati(m, but supposing the statémént
~was derived. from. thé family of Chfiao Hsﬁanl then it must be born in
mind that Chfiao Hsiian was a contemporary of Lu Chih and Chéng.
-Hsuan commentators on the - ¢hi in forty-nine volumes, and that the
same. Li-chi had in those days already been. known as. the work of
Hs1ao Tai. - Secondly, in connection with the Li-chvin forty-mne volumes
the above Con51derat10u of ours on the Yo- ch@ niust be recalled here.
That is, if the volume of the Yo-chs in the Li- -chi in forty-nine volumes
was a part of the Yo- chi in twenty-three volumés ‘that ‘was believed'to ]
have been. nery discovered by Liu Hsiang, it cannot be that! the Y 0-chs
vhad already been 111cluded as a part of the Li-cht in those days. It is
inconceivable therefore that Liu. Hsmno* refelrlncr to the I’o cht, could
observe that it formed the nineteenth- Volume of the Li- chi in for ty nine
volumes. Fuarther, if the above is inconceivable, it 1s also 1nconce1vable
that Liu Hsmuo knew of the Lichi in forty-mne volumes. The  Li-
chi chéng-i, in referring to each of the forty- nme volumes, iridicates to
.Whlch section in the classification of the Pieh- lu each volume belongs,

quoting, in connectlon with the volume Scmg fu-ssti-chih %EHI:(U_E] rﬁ]

1) It is remarkable ‘ohat the notes of the Shu-chili and of the Shih-chi so-yin do
not mention the Ta-Tuai Li-chi but the Ta-Tai Li.' However, the Ta-Tai Li in this case
means, as will be made clear, the Ta-Tai Li-chi. ‘ : ‘
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the Chéng mu-lu or the Chéng’s Catalogue, which says: “This volume
(the Sang-fu sm}chiﬁ), according to what is called ;the Chiu-shuo or
the older theory in the Pieh-lu, belongs to the Sang-fu.” -However,
if there existed in the days of Chéng Hsian any such thing as: the
¢ Ohiu-shub ’in the Pieh-lu, is there not some room for suspecting the
truth of the view that the statement in what was called the PiellL-lu was
written by Liv Hsrane ? - For it can not be that- the (original) Pieh-lu
‘ contamed what is called - the Chiu-shuo ; hence the Pieh-lu containing
the Chiusshuo could not plf_operly be the.original. qu]1-lu.. It is difficult
“to believe. therefore the Validity' of the statement that. tho’sé passages of
the: ‘Pieh-lu: giver: above were written by Liu Hsmnor _If such _is the
case Wlth the Li-chi in forty-mne volumes, the same observatlons can, 1
believe, be properly applied to the case of the. 7'4-T'as Li-chi. _The only
difﬁcﬁlty' With this assmnption“i‘s that no positive proof can. be. obtained
’ from what was ‘called the text of the Pieh-lu itself for refutmof the theory
attrlbutmor this remark in the Pwh lu to Liu Hsiang.

The crucial point of the ques’mon in’ general, however is. Why the
‘I-w(m cMh does not contain the same statement ag in the Pieh-lu. Tt
should rather be. decided from the examination of this. questmn Whether
those statements in the Pieh-lu were ertten by Liv Hsraxe . or. not.
Th_e.;I,—vwen—chzh was written as the summary of the Oh'i-ligo which

1) The remark in the Sang-fu-ssil-chih-p‘ien of the Ching-tien shih-wén, “ The Pieh-lu -
< ‘belongs to the ‘Sang-li;” was also probably taken from Crfnc HSﬁhN’s Mu T, the two
words Chiu-shuo- having apparently’ béen omitted: from the title. There are very few.
" cases when Lu Te&-mive: ﬁ’é 9§ follows the classification by the Piehslu of the contents
of the Li-chi,” and ‘there are, besides ‘the above' S‘ang fu-ssu chih-p*ien; only three volumes,
ingluding the Tlou-hu, % 3, the Hsiang yin-chin-3 %5 kM 2%, and the Slze-z %t 2%, in
which he adopts such classification. Seemg that the classification of the volume of the
Tou-huy was evidently derived from Cifne Hstiaw, there is reason: enough to believe that
he follows thé same: author in- the classification of the other three volumes. As to. the
‘Chéng-3, Wlnch records the clasmﬁcafﬁmn of all the volumes of the Li-chi, it is hard to
decide whether the classification: was taken from Cmfing .Hstiax or directly from‘the
Pieh-lu, but in view of the circumstances that the editor of thé Chéng-:: adopts always
the explanatory notes that are found in the Clzeng mu-lu,-and ’ohen proceeds . to the
'clasmﬁcatmn, and that particularly in the case of the Chfi-ls, the Tan-kung g, and the
Wang-chih, the classification preceeds the remarks of the editor of the Chéng-i, it is most
probable that the nomenclature of the volumes in the Chéng-i was not directly derived
from the Pich-lu. It cannot be decided now whether the Pzeh lu as found in the T‘ang
Period contained these records or mot.



Liv Hsix 2% addressed to Emperor Ai-ti 3 #% (whose regime lasted
during 6-1 B.C.) and which wes the consummation of the work first
started by. L1u Hsrane at the command of Emperor Chéng-ti % # (whose
régime was 82-7 B.C.): Tt is no. source of s‘urpris'eb, therefore, that the
Ol‘i-ligo might contain some differénces from the work of Liv Hsiang, -
But the. differences should reasonably exist, we are incliried fo' believe,
in a,ddltlons 1mpr0vements or -corrections to make - up: for the’ defects*m

The explanatory notes or regarding the manner of clasmﬁcatlon -and not
in eraging the names of the volumes ‘which -Li1v Hsrine himself had
récorded: 4 éxistent’in-his days, and’ Wthh contmued to. exlst down to
thé ‘days of the teviser! ~Therefore it 1is possible “that-what_ is not recorded
in the WOI‘k‘ of Liu* Hs1ane; may. be found in the 7- wé’n ch;ih, bat the
reverse is an impossibility. Suppose that the Piek- L, as 1t is; was just
What was’ ertten and Ieft behlnd by Ly HSIA‘\IG it s chfﬁcult to
both of which aré. recorded:in ‘the P@eh lu, are - not referred to in’ the
T-wén- chzh Seemo that the Li-ché in one hundred - and tr_gll‘ty—OILS

Volumes and the Yo-chi in twenty-three Volm‘n‘es‘,'that are mentioned in
| the L-iwén-chih, are respectively the names of the series of books, as was
pointed out- above, and the Li-chi in forty-nine volumes and the Ta-Tad
Li-chi in veigh'ty-ﬁve‘ volumes also should be‘ regarded in'fhe same "h'ght‘
and the Li-ghi in forty-mne volumes coutams a part of the Yo-chizof
the: I—wen oh'bh the first two series of books should be recrarded as different
from. the second ‘two series of books From. this standpomt I do not
hes1ta,te to declare that the statements quoted from the Pv,eh Ju are addltlons

. by later Wr1ters Tt should ‘be borne in mind that especially the remarks

regardmcr the 7'¢-Tai- Li-chi, such as ‘1t is now included in the Ta-Tas L4’

or ‘Itis allincluded in the - Tas L4 are of the nature of marginal notes,A
and the use of the simpler form ‘ the Tu-Tui L’ instead of * the Tu- T
Li-chi, a,lso seems in ffwour of such an mterpretatlon by us. - For, as
‘the e:xpressmn “the Ta-7ai L4’ meant orlolnally the teachings or inter-
pretamons on the I-li of the Ta-Tai school or their texts of the I-l4, it
is more llkely that if the expressmn was used in the days of Liv Hsiane,

it would have been used in this sense. It seems likely that those remarks
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were added, in the days when the Kng-tzi, san-chao-chi was still-in
-~ existence, to the section on the San-chao-chi in the Pieh-lu; by -some
writer who had noticed the existence of a simhilar chapter in the:go-called
Ta-Tai Li-chi, and later came to be blended.with the text ifself. - As to
the reinarks.of the kind about the Li-chi in forty-niné volumies; which
aré rather ‘complicated, they might have been added ori purpose by sorne
one.. The date cannot be ‘ascertairied when these additions: were madse;,
but they may possibly belong. to:some: considerably later period..As to
‘the. classification of the forty-nine volumes, if the classification attémpted
had- been confined -to’ the: forty-nine’ volumes: only,~it: should ‘._ha.‘-ve:»;« been
regarded as: having:been done before the time of: CHﬁNG H 'StiAN‘, “butiin
this case it is. possible-to- suppose 'that the clagsification Was. done ot in
connection with' the Lié.clp'i‘, ‘in .forty-nine “volumes; -but the-'Li-cht in
one hundred .and thirty-one 'vblumeé, Cufiwe Hstrax singling” forty-nine
yolumes out of them: to.be classiﬁve’d‘,z. The passage 'in the Pq‘,‘c,h-l-u-xdn the
- Wang-tu-chi, which is quoted, in .the Li-chi chéng-i, the Tsa-ché, can
be established to have been a portion of the Li-chi’ in one hundred and
thirt-y-‘on’e volumes, because the Wang-tu-chi is, as was pointed: out above,
veferred to as the Li Wang-tu-chi in the Po—hu_-t‘ung‘,—~evidence that the
Pich-lu containg a record on something that is not found ‘among ‘the
forty-nine volumes. 'A’céording to the Lru Hsraxe’s Chfi-lw -t 8% (which
- was probably the Pieh-lu 34%) quoted in the Shik-chi so-yin, the Féng-
chian-shu =, amdng “the works that Were: written. at command of
Emperor Wén-ti 3C 7, were the Voiumes of the Pén-chil A #l, Ping-chik
R il and the Fuchih R ﬁ”ﬂ],” and the two volumes. of ' the - Ping-chily
and  the. Fu-chih at least are mot identical Wiﬁh the volume of the
Wang-chih  among the .forty-nine volumes, beirig apparently written
conteniporaméouslj7 with the latter. These volumes also inight‘ have
been included among the one hundred and thirty-one volumes. Again
according to the Chéng-i, the Pieh-lu must have. contained the names
~of the volumes of the Yo-chi in.twenty-three volumes, which surely do
not.correspond, it is clear, to the volume of the Yo-cii in the Li-chi
in forty-nine volumes.. From these circumstances, is it not reasonable

_to.infer that the Pjeh-lu did contain.the names of the volumes of the




— 92 —

Li-chi in one hundred and thirty-one volumes ? Seen in this light, the

above inference of ours is not impossible, except for the only d'ifﬁeulty

with this interpretation to be mé‘t in ,'underStanding the existence of the
“ Chiu-shuo.” Therefore, we could o push the above interpretation of

ours too far, but - nevertheless the ‘i'emar_ks’ we noticed above: in_ the

Pieh-lu are not a proof at any rate that the Pieh-lu as originally left -

by Liuv Hsiawe, contained the reemd of the Li-chi in forty-nine Volumes
Let me produce here, by way of strenorthenmv my arvument sorhe

. more ingtances in:the Pzeh lu, wherein that which was added by later
writers can be clearly pomted out.. The Pieh-ly quoted in the 7so-chuan

chéng-i 7L 5 E 2 in connection with T‘U Yir's #: - preface, contains

the hlStOI‘lC&l account of the teachmgs of the Tso- chu(m as 111her1ted from

Tso Cr‘tu-miNGg % E B3 to Crana Ts‘axe RE, eontradletmcr the view

.of the T-wén-civih, which says of Tso CH'1U- MING that, atreud of perseeutmn
by the authorities, he kept his' writings concealed from the publle
,Wlthout trymg to transmit hls teachings to posterity. The theory ex-
‘pounded in the Twén-chih is ba,sed upon . the remark on the ' 7%s0-shih
chiun-chiin 76 B # Bk in the - preface to the Shih-drh-chu-hou nien-piao

B BREE or the ChronologlcaLTable Qf»‘the Twelve  Princes in the
- Shil-chi, which being applied to the Tso-chuan, Was‘developed, it can

- be seen, into the preee.nt form of the theory. If ‘we take! into account -

the remark in.the I-wén- chih as if Tso Cr'ru-mrye himself took part in

the writing of the Oh‘um-ch' tu, and the fact that, as hls WI‘ltlIlO'b were
unknown to seholars the Commentames by Kung-vane 43 and Ku-
 LIANG ﬁ}% and others came to appear, a,lthough Tso CrIu-MING Was the
only one that grasped the real spirit of the Confucian teachings,—a view
conforming to that of Liv Hsiv in the Liy- Hsin- chuan of the Han-shu
in trylncr to exalt the dignity of the 7so- shih-chuan % B M, the above
view: of the I—wefn, chily must be & later fabrication added by Liu HSIN
author of the Ch-liao. The theory also that the Wr1t1nos of Tso Cu'ru-
MING were kept concealed from the public, is likely to have been copied
from the view in the Liu-Hsin-chuan that the so-called T'so-shih-chuan
in old characters, which is said to have been recovered from the old
home of Confucius, was kept concealed from the public in the Pi-fu %



or the library in the Imperial Palace. The statement of the I-wén-chih
corresponds to the above theory of the recovery of the Tso-shifi-chuan

in old characters iﬁ the Liu-Hsin-chuan. Then we have reason to assume
~ that the view of the T-wén-clih preceded the appearance of the view of
the Péieh-lu. For in the first place, the remark that Tso-Cr‘ru-ming
kept his writings secret, corresponds to the staternent that his writings
were recovered after having been long kept ‘concealed from the world.

If a,ny theory had been current that there was some school. contmuously
in existence since, and followmb, Tso Cu‘rv-miNg, regardmg his “Tso-
chuan,” no such opinion-as the above would have madeé its appearance.
Further if we take into consideration that it would Have had the best
adVQI‘tISIHO‘ effect to label the newly-written Tso-shih- chuan as g book that‘
had been written in old characters, and had been kept concealed from
the public, we ought to see that the view of the Lwén-chil preceded‘

the so-called view of the Pieh-lu. The view of the Pich-lu might not

. have been directly derived from L1u Hsuy, because the I. -wen chzlz, ‘which
was based upon the view of Liv Hsin; is found to contain a4 view
different from that in the Piéh—]'u; However, if not Liv Hsin himself,
some scholar of his 'school might have had something to-do with the

view in the Pieh-lu, as can be inferred in the followmg_way. The - -

appearance in the Pick-ly of the names of To Szu £ # and Yt Cr'mve .
B JH as belonging to the school of the 1 so—sl)ﬂ,h chuan may be recrarded
as far- fetched deuvatlon from the appearance of their names, in connec-i'
tion with ‘the OI un- chiu, in the preface to the Ohronoloalca,l Table of
the Twelve Prlnces ‘where-the names of HSU\T OH ING f—JHED and CHANG
T'sane R &, too, are found,—a s1tua,thg yv_'he;;e;nvthe view of the Pieh-lu
(where mention is made.,of.Chaﬁg;,Z[;‘_‘Usaﬁg‘,:_v_aw-‘hbted astrologist) is shown -
to be related to the a‘strologiqal,f,igferpretation*of ‘the Ch'un-ch'iu by
Lrv Hsix found in. theEaﬁ;Shu,f Lii-li-chih 8 B . .
However, the I-wén-chih does mot contain the name of the Ku-wén
Tso-shil-chuan 75 3 75 K4, but the Chun-ch‘tu-ku-ching %% & in
distinction from the two texts of Kung-yang and Ku-liang, apparently
treating Tso Cr‘ru-mine’s Ching or text as being written in old characters.
Tt might possibly be meant that together with the Ching in old characters



the Chuan in old characters was. discovered, but inferring from the
situation that there is no reference to the Chuan or Commentary found,
it is likely that the theory of the existence of the Cliyan in old characters
came to assume the form of the existence of the Ching in old characters.
In view of the fact, however, that such a view presents itself in the
T-wér-chih which is beliex’_red_ to have been based upon Liv Hsm’s Ch'i-
- liao, it is pqséi»ble. that Lru Hsoy himselt might not have strictly held
to the view of regarding the Tso-shih-chuan as being written in old chara-
cters. The existence of so many divergent opinions and theories, all
arbitrarily,presented regarding the matter, indicate that all those views
were not based upon .a_ctﬁal facts but simply fabrications. . Further, if the
view presented in. the Piéh-lu made its appearance later than that of the
I—wémc_hz'h_,- as. was pointed out above, it is clear that the view quoted,
in.the Tso-chuan che%g-z',- ‘as the view of the Pieh-lu, does not represent
“the view of the real Pieh-lu. That the appea‘ra‘ﬁcé of the above view
of the Pich-lu most Iikelj? preceded: the appearance of the Han-shu, can
be ifrlferféd' from the fact that Cmave T'saxc of the Haﬁ - period - is
referred to, first of all the scholars of the school, in the Han-shu, Ju-
linschuan, where it traces the development of the teachings of the 7'so-
shili-chuan,—a passage which reminds us of its having been most probably:
copied from the- passage immediately succeeding the one that. was
. quoted; in. the Chéng-i,. as the view of the. Piel-lu. The'fe1nark in the
HIO-CMen-hsien-qizang,acibu‘ah b FHW%I% regarding the Tso-shih-chuan
wag probably Written!conformably:tb the statement in the Ju-lin-chuan.
Judging from fthé, general: tone of the Hsién-wang-chuan; the T'so-shil-
chuan referred: to there ma;j?: possibly be regarded as having- been written
in old characters,._but we beliéve,it had better be treated as abové, because
the name of the 7Tso-shih-chuan is not found among - Hsien-wang’s
col]eptibn of classical texts and commentaries in old chracters. It will
- be discussed more in detail how.»the Tso-shih-chuon.came to assume the
present form at the close of. the Former Han Period, and let it suffice
here to conclude that the above sfatements in the Pieh-lu, together with
the remarks regarding the chronological description of the teachings of the

school of the Tso-slih-chuan, are pure fabrications, and could never have
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been written by Liv Hsrane, being ddditions by some later writers. The.
‘remarks in the Pich-lu concerning the Li-chi in forty-nine volumes
mrrst’a;l_so be regarded in the same light. v
It it is'granted that, in the Li-chi i forty-nine volumes and the

Ta-Tas Li-chi, there are many volumes correspondmcr to some volume or
other in the Li-chi in one hundred and thirty-one volumes, to find even
: roughly. the time: when the latter came to be widely known, will furdish
important material for deci‘dind if the two Tar had anything to do -with
‘the edltlncr of the former two series of books.." In referring to the occasion
when . Prince. Kuncr-Wang R E - of Lu % destroyed the old : house of
Confucms the Lwén- Ghzh in its sectlon on the Shang-shu. T’] remarks :
“ They obta,med the Shang-shu, the Li- chr, the: Lun- -yl i 7%, the Hsiao-
' cling 2 %, scores of volumes in all, that were all Wr_ltten in old characters.”
It is. not evident which Li-ohi is referred.to in this remark, but it will
: be proper to assume it to be the Li-chi in one hundred and- thirty-one
volulnes eeemo that no. two kmds of the Li-chi are. mentioned in -
the' Tiwén- clnh Now let it be granted that the Li-chi in. one hundred
kand thirty-one volumes was thue recovered and " found: written in- old
characters. The Hanrhu, Ho‘-ch 'Len,—loszen-wang-chuan says; - However:
“The books that Hsien-wang obtained are all written in old characters,”
and mclude such volumes as the old books of the Pre- Oh‘m Perlod the Chou-
lfuan( FS] ,the Slba'u] shu, the Lz the Li-chi, the JVIefn,cws #F, the L_aotw
% T and others. They are all ‘clagsical: texts commentaries and. similar\
1n1scellany, and comprise the views of the. seventy Confucian disciples:”
According 1o this statement the collectlon Ho- chien- hsien-wang obtamed _
mcluded the C’hou Luan, the [-l4, _a,nd the Li-chi, written in the: old'
form of e_ha.racters. -The remark in the Han-shu, Ho-chien-hsienzwang-
chuan is not detailed enough to make clear the. contents  of the. Li-chi;
but it must be noticed that the book ‘was anyhow called by,“ the name

1), The term Ku-wén: ‘7§ 3’ was sometimes apparently used in the sense of Ku-shu

‘¥ #’ or ancient writings, as in the case of the eulocry‘ in the Shik- ch: Wu—tr pén-chi,

or in the Han-shu, Mei- ~fu-chuan. The expression heré, however, is believed to have been

used in the ordinary sense of  the old form. of ‘charscters, since it is immedigtely followed

by the words, ‘(they mclude) the old writings of the Pr e-Ch‘m Period,’ indicating thereby

that the term in quesmon here sboald be understood in a sense different from that of
old writings.
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of the Li-chi, and written i the old form of characters. ' No' reference
iy given, however to. Ho-chien-hsien-wang, in the I-wén-chil in the
section of Li-chi; nor is there any remark found that the Li-chi was
written in the old form. of characters. The T-wén-chih simply says that
the I-1i in old characters was obtained from yen-chung # 1 of Tu and
the old home of Confucius. The Liy-Hsin-chuan also simply remarks
 that the the I-1% ertten in the old form of ‘characters was: dlscovered
in the old house of Gonfumus without mentioning Ho-chien-hsien- Wang
or the name of the Ku- u'en Li-chi & 2 7L’ or the Lig-chiinold characters.

The preface to the Ching- twn shih-wén says in referring to the Lv,

“The Lrv’ Hsrana’s Pieh- lu says that there: are 204~ volumes of Chi in
old characters.” = If this remark was written by Liv HSIA’\IG it is hard
to understand Whlch volumes were meant hore, or how they were related‘
to the one hundred and thirty-one volumes men’uoned by the T-wén-chiih,

but it being hardly coucewable that there were, bemdes the one hundred
and th1rty one volumes, 80 many volumes without their bemor mentioned
by the I-wén-chih, it would be proper to reoarcl the one hundred and
thlrty one volumes to- have been included a,moncr the two hundred and
four volumes. If 80, it would be: tantamount to: adnnttmor that ‘here is
another statement in existence to- the effect that the orie hundred and
-thirty-one volumes in question Were written in the old form of characters.

It must be: notlced however that the I-wén-chih does not have any such
statément, nor does it contain any record of volumes other than the one
hundred and th1rty-one volumes. Thus there are divergent versions about
the manner of the, appearance of the Li-ché. ‘But 1t ig clearly incon-
celvable that there e*zlsted several Li- chi Wlth dlﬁ"erent contents, since
the Li-chi must be regarded, in the’ perlod from the end ‘of the Former
Han Petiod to the beginning of the ‘Later Han Period, as the general
name for & definite series of Volumes If the individual volumés of the
series had been discovered separately, and treated as separate, mdependeut
_volumes, then they would not have beén called equally by.the name of
the Li-chi. -What was called ¢ Chs’ was often appended to the I-l3, as
in the volume of the S]nh—ku(m I4 =+ %%, which ¢ontains some enurely
identical passages as the volume of the Chiao-té-shéng #8454 (which
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volume is- found ineluded 1 in- the existent Zi-chi), and in the Weén- wang-

shiih- tei HE T and the C’]n -tung %% (both of which also are found =~

in the existent Li- chi) containing quotations from the Chi. There is
reason to believe that it was something of micellaneots nature, different
from the "texts of the I-l4 and ‘its commentarles but still treatlng of L.
The Li- ch'z, in one hundred and thlrty one volumes must have. contained
some ‘such books as might be called ‘chi’ in thls sense but that the
. whole thing ¢ould not have been of such nature, can be inferred from
the conterits of the existent Li-chi and the 7a-Tai Li-chi. The Li-chi
as ' a proi)er namme is meant tol‘ be the géneral name for a series of
volurmes.” ‘Therefore; the rémarks in the section of the: Shang-shu in -
the ' I-wéni-chili and in the Ho- chzen hsien-wang-chuan, must be reoarded
a8 two different attempts to explam the appearance of one and the same
Li-chi. (Ct. the example of the Tso chu,cm, ‘above.)

The important thmg to note however is that there attaches much
doubt to the truth of these stories. To conclude that ‘they are only
unworthy stories or fabrlcatlons it is recessary only to: take 1nto account
the following facts: that ‘the- lecrend of the. drscovery and collectron of
~ the ‘writings in old characters at the old house of Confucius is not found
in the Shih-chi, in its chapters of Ium g- wang-chuan 78 £ and of Hsien- ~
‘weng- chu(m, but makes its appearance for the first time in’ the Han-shu ;
that the Han- shu, Kung womg -chuan, contains the' story that music was
heard 'on the occasion wheri they destroyed the the old hotige of (‘onfucms
—a clear’ fabrication ; that in-its I&ung wang-chuan, the Han-shu contalns'
somie entlrely identical paseacres as the Kung-wang chuan of the Shih- c]w,
~ but in the former the passage—f‘ He loved to build palaces,” makes its
appearance twice, once in the section appa,rent]y copled from the Shih-
¢hi,  and repeatedly another Qectmn,——ewdence that the account was
derived from some other source than the Shih-chi of some later date
than the latter ; that Kung- Wang, who dccording to”the Shih-chi ought
to have died in the sixth year of Vian-kuang Jth: (129 B. O) in the

1) The 1nd1v1dua1 volumes of thé series,—once the series is ed1ted as such —mlght
be called by the name of the series, ie. the Lt chi. But it is a case dlﬂ?erent from the
above. : ‘ ; . R



early. part of Wu-ti’s I 7 regime, destroyed, according to the T-wén-chih,
¢ the old house of Confucius in the latter part'of the. reign of the same
Emperor ; that the Shih-chi contains a remark that only the Shang-shu
in old characters was found in the house of the family of Confucius, no
other old books being discovered, but does not contain any story of
Kung-wang in connection with the book; that the Chou-kuan, which
was, according to the Han-shu, Ho-chien-hsien-wang-chuan, discovered
and collected along with the Li-chi, is c¢learly a work written in the
latter part of the Former Han Period ; and that the story that the
Tso-shih-chuan had already been in existence has proved a’ fabrication.
It is evidence of their not being based upon facts, that two different versions
to eﬁzplain the appeafarlce of one and ‘the same Li-chi were produced,
one being woven around the story  of Kuncr-wa,hv‘s ‘discovery of - the
writings iri old characters; and the other around the story of Hsien-wang’s
collection of the writings in the old form of characters The books that
were, in. the closing period of the Former "Han Period, most Wldely..
known as the classics written in old-characters, were the Shang-ehu and
~the Il4, and it was around these  two books that the above mentioned
legends of Princes Kung-wang of Lu and Ho—chien-hsien—w,ang were,
produced. Of the two. legends, that of ‘Hsien-wang ap‘paréntly was not
so widely spread’ as the other, and also ba'ppeared later than the other,
seeing that Liv. Hsmv said of the two books simply . that they were
discovered in the old house of Confuems and that the I-wén-chih’s
descmptlon wag almost the same asin the Liu-Hsin-chuan except the slight-
addition of the two ideographs ‘yen-chung " regarding the I-li. We are
~able to infer from the remarks. in the ;S’h'&ly-ché that the .legend of
Kung-wang was apparently first produced a,rou,nd' the Shang-shu, and
then the story ‘regarding the I-1¢ came to be added to it. Flirther if it
is taken into consideration that neither the FHan-shu, Ju-lin-chuan, nor
the T-wén-chih contains any account about the manner in which the I-is
in.old characters was transmitted, we can see that even the story of the
discovery of the I.l4 in old characters itself came into existence towards
the end of the Former Han Period; and the biographies of the scholars
" in the Ju-lin-chuan were apparently based on the material that had
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existed prior to. the existence of . any such story about the I-I; in old
characters, while the account at the end of the chapter regarding the
newly discovered I-14, and also the remark in the section of the I,4 in
the I-wén-chih, were most probably written after the -appearance of such
legends Judging from the fact that the I-wén-chik mentions the name
of the Li-chi, but not that of the I.l4 in old characters, in the section:
on'the Shang-shu, the probability is that the story of Kung-wang had.
originally been told- about - the discovery of the. Shang-shu, and later
it came to be expanded to include the Li-chi or the I-li, hence the
appearance of the name of the Li-chi in connection with the legend of
its discovery, in the I-wén-chih, in the section of the Shang-shu,, and of:
" the name of the I-l4, in the section of the. Li as well as in the Liu- Hsin-
chuan.The lewends of Hsien-wang in connection with the 8%k or the Book
of Poetry and the Yo-chi in the I-wén-chih, the Shih in. the Ju- lin-chuan,’
~ and music. in the. Li-yo-shih, are probably fabncatlons based on the
legend that the prince loved. to. study Confucianism, to which later the
'Ieoend of his collection of the classical text.and commentaries: in old
characters, came’ to be attached. The story that  Prince Kung-wang of
Lu  discovered the  Tso-shih-chuan written in old characters, also is
* probably a later addition to the legend on the Shang-shu and. the I.14.

‘That the legends on Kung-wang and Hsien-wang regarding the
Li-ché in old characters are not found in the section of the Li of the
I—@ue“n—chili or-in. the Liu-Hsin-chuan, sug'gests that the legends had not
yet been widely enough spread to be an accepted theory among literary
circles at large, and. were the product of some one’s casual idea. The
latter part of ‘the-Former Han Period saw many books written and falsely:
attributed to some ancient writers, and stories were fabricated so as to’
make the newly written books seem to be really old ones,—a phenomenon
' -that resulted from.the factitious competition among the scholars for the
recognition by the public of the:authenticity of their views, as well as’
the desire of soime scholars to outdo others by announcing some new
theory.. It is quite possible that some old books were actually discovered.
and collected, -and the legends of the discovery and collection. of the.
Shang-shw and the I-l% in old characters might have been based upon
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some such facts. In the case of ‘the Li-chi, hoWever, there is no evidenece
found, nor is there reason enough, to believe that it was discovered in
any such manner. Consequently, the: theory of the Pieh-lu quoted in
the Ching-tien shil-wén describing the Li-chi in two hundred.and four
volumes as being written in the old form’of characters, is unfounded,
and it is even doubtful whether the' quotation itself was' réally . derived
from the  Pi¢h-lu. - There is reason eno‘ugh to believe . that even in the
days of Liv Hsiang there was only one kind of Li-¢hi in existence, and
it was the one refer}r'edb to- by the [-wén-chih. 1f the Iii-chi in one
hundred and thirty-one volumes written in old characters had existed,
it Would' have been mentioned. by the.I-wén-chih, as was always its
method, and further if there had been any other' Li-chi ‘than the one
in one' hﬁndfed and thrity-one volumes, it should have been mentioned
there too, but it was not. Seeing that ‘the I-wén-chih was based ﬁpoﬁ
the Ch'i-lico of Liv Hsiv, who had been an ardent supporter of the
classics in old characters, it is inconceivable that Liu Hsiaxa, father of
. Liv Hsix could .hgve-kndwn of any such Li-chi written in old characters,
in view of the want of reference to it in.the I-wén-chih. The inferernce
then is that this account, too, may properly be regarded as an addition
by. some later writer. Probably there was not in existence any such
thing as the Li-chi in old characters, in distinction from : the case of
the Shang-shu, and what had been simply known: as: the Li- chi, came
to be included, from somebody’s casual ides, among. the classical ertmcrs
in old characters. _ . v

The Shih-wén contains the followirlg* remark,. just_ following - &
quotation from the Pieh-lu, as quoted from the Liu-i-lun NE by
 Cnfive Hstan: #4870 5% B ‘Iﬁf"if?ﬂ*fﬁ?iﬁ%ﬁn“fﬁ%; wE=+—H,
AN, bR % A PR, T %% B The Lischi in one hund-
red and thnty-one yolumes is not exphcltly described here as being
written in the old form of characters, but from the general tone, it. was
probably implied, although the passage is too confused to admit of any
definite interpretation. However, the Liu-i-lun, as quoted at the beginn-
ing of the Li-chi chéng-i M5 IEE and also in the section of Pén-sang

FF3 in the Li-chi chéng-i does not contain any such words as ¢ Ho-
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chien-hsien-wang,’” ‘ the 074 in one hundred and thirty-one volumes’ and
“the Chou-lé in six volumes’ The remark in the Shih-wén, as quoted
from the Léu-i-lun, must have been, therefore, an arbitrary addition, by
some later writer, based 'upo‘.ri the legend of PrinceHd,chien-hsién-wang.
Viewed from such an angle as that,  the account’ in the Pieh-lu of the
Li-chi in two hundred and‘ four volumes in old characters may have
gomething to do with the following words of Cafin SHAO’s in his preface -
to the Chou-li-lun as quoted by the Shih-wén :
“ Tar T8, collating the Ku-li i i in two hundred énd four volumes,
edited eighty-five volumes, which.are called the T4-Tai Li. Tat SuENG,
collating the Ta-7as Li,. edited fovrty-lline_fi}olllmes,' which form the Hsiao=
i Li,)"™ . : ‘
and is believed to'be 4 la,ter addmon of the Six Dynastles Period.
ThlS view on the two Tar and their Li-chi is different from that
B ’m ‘the Liu- } Zun, but belng probably based on the latter, came “into
ex1stence after the T'a-Tui Li had ceased to exist in its or1cr1na1 complete
form. - To regard the Li-chi as ha.vmo* been written in the old form of
characters is not consistent with' the’ statement that the two Tax left the
Ta-Tai Li-chi and the Hsiao-Tai Li-chi behind, because the former has
an uriderljing idea that the Li-chi in old characters had not been widely
spread, while the latter view means that the two Li-chi were spread by
“the two T4t Although it was not conformable to the fact, the mention
Vvof the Li-chi in old cliamb,c}fefs toward the - close of the Former : Han
Perlod may be taken as evidence that the names of the two Tar had ‘not
‘ yet made the1r appearance in connection with the two Tar's editions of
the  Li-chi. OHE\T SHAO’s position, however, combines these two - views,
so that the appearance of*his view was probably after the so-called Li-chi
in old characters (which as a matter of fact dld not actually exist at-all),
had come to be urderstood only as a name. Tt is not clear, however why
CubN SHAO enumerated two hundred and four volumes instead of one
hundred and thirty-one volunies, and again whether his view preceded:
that of the later revision of the Pieh-lu. The view of the Sui-shu,

1) The Ku-li, the Ta-Tai Li, and the Hsino-Tai Li here referred to mean respectively
the Ku-wén Li-chi or the Li-chii in-old characters, the Ta-Tai Li-chi and the Hsiao-Tai Li-chi.
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Ching-chi-chih may be regarded .as the combination and: elaboration of
the view of Cmiin SHao and that of the Liu-i-lun with, as was pointed
out above, later additions, and ‘enumerates two hundred and fourteen
volumes instead of two hundred and four. The Sui-shu, Ching-chi-chih
enumerates ‘two hundred and fourtesn volumes, which includes one
hundred and thirty volumes said to have been presented to the Emperor
by Ho-chien-hsien-wang, thitty-three volumes of the I3 ing-tang yin-yang-
chi B3 2 &R 5, seven volumes of the Kung-tzi-san- chao-chi, twenty-one -
volumes of the Wang-shih Shih-chi E K 3 52, and twenty-three volumes
of the Yo-chi. The enumeration is probably the result of picking up from
the contents of the I~wén-chil those volumies dealing with I3 that Welelikely
to have been related to some volume or other in the Li-chi or -the Ta-Tas Li-
chi ; adding the number to the one hundred and thlrty-one volumes ; and
~then after faﬂmor to secure the number of two hundred and four, takmg
cone out of the-one hundred and thirty-one volumes, thereby obtalmng the °
number of two hundred and.fourteen volumes As the result of having
lifted one out of the one hundred and thirty-one volumes, the writer of the
Sui-shu, C’h'mg chi-shih invented the theory tha,t although Prince ‘Ho-
»chlen-hmen-wanv presented the Emperor with one hundred and thirty-
- one volumes, one out of the one hundred and 'thirty-one volumes wés
missing at the time when . LIU TISIA’\TG collated‘ them. ' It is also con-
ceivable that the number of the forty-six volumes of the Hsigo-Tai Li-chi,
the orlcrmal number of volumes enumerated by the Sui -shu might have
been obtamed by taking thirty-nine volumes, which was ‘equivalent to
the numbel_f of . the volumes_of the 7g- Tas Li~cli as 1t existed then, out
of eighty-five volumes, which was equivalent to the total ‘humber of
the volumes of the Ta-Tas Li-chi as given in the Liu-i-lun, conformably
to the theory that the Hsigo-Tui Li-chi was edited by expunging some
‘portion of the Ta-7ui Li-chi. That is, this explanation tries to regard
the number of the volumes of the 7-74i Li-chi as were then existent,
as the number of the volumes that had been expunged out of the larger
series of the Ta-T'ai Li-chi to secure the shorter series of the Hsiao-Tai
- Li-cheP

1) The remark that the Tu-Tus Li-chi probably contained thirty-nine volumes is only
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Tt has been made clear, we believe, by the foregoing discussion that
the. Li-chs in one hundred and thirty-one volumes was not found written
in the old form of characters, and that Princes Kung-wang and Ho-
chien-hsién-wang had- nothing to do with it, but the date when it began
to be Wide]y known must be decided by inferring the dates when each
of the individual volumes ‘composing the series of the Li-chi in one
hundred and thirty-one volumes was written, and not otherwise. Before
“we: proceed, let it be taken for granted, as has been pointed out.above,
that the best portion of the Li-chi in fortymine volumes and the Ta-
Tav Li-chi were first included among the Li-chi in oné hundred and
thirty-one izolumea Then if we take into account the volumes of the
San-nien-wén =M, the Li-san-pén T8 =%, and the Chiian-hsieh 8
that were all ¢learly derived from the«I[suwtzu ’“rs’ﬁ@_, the volume of the
Yiieh-ling. A 4, which is '.1161;hingrbut the Book of the Shih-érh-yieh-chi
R A, in the Li-shil Olfun-chiu - B % #k with slight ﬁlodiﬁe'atibné
added ; the volume of the Wang-chih, which from the remark in the
Fg‘ng-ch‘an-shu Eay e can be inferred to have been written in the reign
of -Emperor Wtin ti; the volumes of the Pao-fu tR## and the Li-ch'a
L thh were partly derived from the Work of Cmra I ® iH, there
can be no doubt’ that soxne, volumes of the ,VL@-'chz‘ were: Wmtten‘m the
. latter part of the Chan-kuo. Period or in the” be‘cinning.of ~thie Hém
Period, while there are some volumes that may properly be believed to
have been written after the erg. of Emperor Wu-ti, as’ we can see from
the examples of the volumes of the stmg-t o Tien-ydgan & F K[E, of
which. a portion was. taken from the Huai-nan-tzus 755, T'ien- WEN- ‘
hsiin R F, and is attributed to Confucius; of the I—pen-mmg onﬁﬁu‘,

a portion of which was derived from the Huagi-nan-tzu, Chui-hsing-hsin

an inference on my part following an attempt to-explain the import and the source of
derivation of the number of forty-six volumes. I believe, however, that the 1nfe1ence
probably is not very wide of the mark and is'strengthened by the remark in the Shih-
chi . So-ypin, Chung-ni-ti-tzi Liei-chuan  ff J& 2 F.51 #, Biographies of the Disciples of
Confucius, “Forty-seven volumes (ot of eightyfive volumes) were lost to the world, and
there are now thirty-eight volumes left of the: book” There is' the difference of one
volume between this remark and my enumeration, but I believe it does not much matter,

" because in view of the method of the arrangement and the' number of volumes in the
existent Ta-Tai Li-chi, the book was very susceptible of some rearrangement or combin®
ation of volumes.
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B ; and of the Chung-yung  F§, which is believed to be a work
later than the I@fuaé-nan-t.zﬁ.’ Further we can see that the views regarding
Li expounded in the Li-chi % and. the Shéng-1¢ 7 48, have: some
elements to be regarded as ideas of the latter part of the Former Han
Period, and the idea of the Liu-kuan 75 B theory in the volume of the
Shéng-té belongs to the same period, in its being related to the ideas of
the Chou-kuon. It is probably.toward the endof the Former Harn
Perlod about the time when Liv. Hsiaxe collated  classical books; that
the volumes, conta,mmo' the above mentioned ones, came to: be edited"
into a series contammg one hundred and thlrty -one Volumes, and wére:

‘named - I- chi> _ ‘ RN S
The. inclusion in the L@ c]m, of the volumes of the. Yuch -ling,- the
Hsia-hsiao-chéng E/J‘BE the Wanti-té 48, the 1 Ti-hsi-hsing 75 42 #;
which cannot be regarded as having anythmg to do with 77, and. of the
Chung-yung, the To-hsiah K&, and the volumes contammor what is
“called the words of Tséng-tzi revardlncr filial - duty,—all of which are, -
properly speakm not mamly concerned with li, although there. are -some
passages. dealing with the sub;) ect,—has probably something to do with
the ideas prevalent m the latter part of the Former Han Period when;
together with the rise of the ideas démanding the restoratlon of the old
practice of I3 and Yo as taught by Confucian sohol&rs the idea of yiieh-
ling, or- the Tmperial admmwtmtwn and institution: accordlncr to the
seasons, came to be in favour at the court, and the, view that in ¢ he
' all the virtues, became 1nﬂuent1a1 Wlth the result that as in.the 7' 50-
'shzh chuan (the sections of the 2nd: year of Prince- Chao kung FE 2 and
the 1st and 2nd _years of Prince Wén- kung. 2 &), even the I or the
Book of . D1v1,na,t10n the Ch'un-ch‘iu or the Book of 'Annals and the
Calender, came to be taught as belonging 'in the category of li; the
practice of filial duty beii:m regarded as the first and most important
Step.of l3.  The story regarding Coufucms in the volume of the L@ ~yin
1) The 1nadequacy of the theory treating- of the Lischi as bemg wm‘rten in the old
form of characters can be pomted out from this angle by thus clarifying the dates when
the individual volumes of the Id-chi were edited. It is also suggested, of what value

are the legends of the dxscovely and collectlon of the classies written in the old form
of characters.
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& that when he was asked about the -ways of 4, he tried to shew
what [4 is by referring to the Calender of the Hsia X Dynasty and the
K‘un-chien ¥ or Barth and Heaven according to the I 4, represents
the situation that suggests the volumie was a work of the-latter part of
the Former Han Period. The manner in which K‘uan Heno E % treats
of I4 in his address to the emperor as quoted in the Han-shu, K ‘uang-
Héng-chuan E#1, as well as Tzu-ch‘an of Chéng’s & T 2 remark in
© the Tso-shih-chuan, Chapter of Prince Chao-kung, Section of, the -25th
~Year of his Reign in deriving quotations from the Hsiao-ching 2%
or the Book of Filial  Duty, and% applying them to the subject of
li, or replacing the word ‘hsiao’ or filial duty with. ‘l4, reflect the
- similarity. of the trends of thought of that period. It cannot always be
regarded as-an: attempt on ‘the part of those writers to interpret ¢ hsiao’
as an’ attr1bute identical with 1[4, but it shows that they were apt to
be associated with each other :in their minds. Tt becomes intelligible
only when we regard those volumes, as the work edited toward the close.
of the Former Han Period, which are mcluded in the Li-chs but actually
have little to.do with 7. R _' R

If such volumes are included in the Li-ché in forty-nine volumes
or-the Ta-Tai Li-chi, it will be clear that the two Tar had nothing to
do with thevediting of the two Li-chi. Even from the single fact that
the Li-chi in forty-nine volumes ‘do‘es contain a volume of the Yo-chi,
it can be easily inferred that the Li-chi could not have been edited by
Hsia0 Tarw ‘

The next question is, when were the Li-chi in forty-nine. volumes
and the Ta-Tai Li-chi edited ?. Since the two Li-chi had been already
in existence, as has been pointed out above, in the days of Cafing Hatiax,
they must have. appeared during the period from the time when the

Po-tu-tun was written to the days of Cufine Hsitran.” The Hou-Han-shu,
g Ve

1) We read in the. Hou-Han-shu, Ma-Yung-chuan 5 il 1%, that MA Yone annotated
the three Li, and also find the view of Ma Yuna quoted in the Chéng-i. Consequently
there is much probability that Ma Yuxa had something to do with the Li-chi in forty-
nine volumes, and it would be more proper to regard the Li-ché in forty-nine volumes
as having been existent prior to the time of Ma Yuna. In view of the lack of any
positive evidence, however, to that effect regarding the Ta-Tai Li-chi, we let the matter
stand as it is.




— 106 —

Ts‘ao-Pao-chuan & 24, says: “ The Li-chi in forty-nine volumes was
transmitted to posterity through Ts‘ao Pao.” e belongs to the reign
of Bmperor Chang-ti %75 and Emperor Ho-ti 175, and having died in
the 14th year of Yung-yian 7 & (102 A.D.), was probably a contem.-
porary of Pax Ku [, author of the Po-hu-t'ung, or of a little later
 date. - Therefore ‘the Li-chi in forty-nine volumes must have already
been existent in the declining years of Ts‘ao Pao at the latest, and in
view of the fact that-the Po-hu-tusig was written in the 4th- year of
Chien-ch w B (79 A.D.), the Li-chs in question was apparently edited
’durmg the next twenty years. The use of the word chuan’ 4 or
¢ transmitted ’ regarding the book, indicates that Ts'ao Pao was connected
with the Lizchs in some partlcular manner, or Ts'ao Pao had something
to do with: the spread of the book, because if the book had already been
in wide use in his-day, there would have been no reasor for the writer
of.the Hou-Han-shu to use that particular expression in connection with
AT_s‘ao’, Pao, who was not an annotator. of the volume. Therefore, the
. passage prbba’bly means that Ts‘ao Pao' was in some way or other
influential in bringing about the popularity of the book, or responsible
for making the book in the present form widely known to the public.
 The word ° chucm is sometimes used to.express the line of descent of
a school of learmng, but it is hardly ooncelvable that with regard to the
Li-chi, the expression was used, as in the case of the I-li, in the sense
just mention'ed,'in,\‘fiew of the irlcoﬁc,éivable enough situation: that there
Cou_ld have been in-those days some traditions or school of learnivng‘on‘
the Li-chi.  Hence the word here cannot be interpreted otherwise than
in the sense of “making the book in the present form known to the
public,’ in the same way it was used in the Liu-i-lun regafding the two
Ta1 in connection with respectively the Ta-Tai Li-chi and the Li-ché in
forty-nine volumes. 'Furthe'r, I am inclined to believe that the Li-chi
in fofty-nine volumes was edited by Ts‘ao Pao, who used it as a kind
fofi text-book 1n his lectures for his numerous students,—so numerous
that it Was said of him, “ He taught more than a thousand pupils.”
Pao was a scholar belonging to Ch‘ing-shih’s B I school of the I-l4,
having followéd his father in accepting the teachings of the school.
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Having some definite opinion on the institutions of 74 and yo, he often
presented to the emperor his opinion for the crystalisation of the insti-
tutions, or was consulted by the emperor, submitting once to the throne
a memorial for the establishment of the definite practices of i from the
emperor and princes down to the common people. His opinions were
apparently different from those of Pax Ku and of many other scholars.
He also wrote a great many of books; it was said of him, ‘“He wrote
the T‘ung-t 8 38 in twelve volumes and one hundred and twenty volumes
of miscellaneous writings on the classics.” In view of these facts, it is
not altogether inconceivable. I believe that he selected: some important
portion out of the Li-ché in one hundred and thirty-one volumes, and
together with one volume of the Yo-chi, which had also been picked out
of ‘the complete Yo- chi, edited the Li-chi ‘in forty-nine: ‘volumes. It is
probably due to such circumstances that the passage : "“He caused the

book to be known in the present form,”

immediately follows the paceaore'
quoted above. If the Li-chi in question had already been well known in
Ts‘ao Pao’s days, these passages would have been unintelligible. = If the
passage had been significant only in its assertion that Ts‘ao  Pao gave
lectures to his numerous students,the I-l7 in seventeen volumes should
have more naturally been mentioned there, because Ts‘ao. Pao was a
follower of the teachings of Ch‘ing-shih’e school of the I-li." Theréfore
the particular reference to the Li-chi as the subject of his lectures
implies probably that Ts'ao’ Pao not only gave lectures to his students,
but also was in some spec:lal way connected with the Lz chi.. Ts‘ao Pao’s
new series of volumes on I4 was probably named after the Li-chi in one
hundred and thirty-one volumes, from which the new shorter series
was selected ; and although there was included in the new series a volume
of the Yo-chi, it probably did not form a portion big enoucrh to make the
name unsuitable for the new series. Then my inference is that the new
Li-chi came to be spread in gradually wider circles at the hands of his
followers, until whenever the Li-chi ‘was referred to, it always meant
this one unless otherwise noted

' Our next inference is that the remaining port1on of the Li-chi in
one hundred and thirty-one volumes, from which the Li-chi in forty-nine
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-volumes had been selected, was taken up, and together with a portion of
the Kungitzu san-choo-chs énd others was edited to form & series of books
on i in eighty-five volumes? - Tt might also properly be called by the
name of “Li-chi,” but to distinguish it from' the already existent L- chi,
in fortynine volumes, the latter series might probably have been named

‘the Tg-Tai Li-chi’ after the ‘Ta-Tai school, s1mp1y for the sake of propa--
gandistic effect; although as a matter of fact, it beloncred to none of the
Ta-Tai school. There might have been some latent motive to make
the newly edited Li-chi look superior to the older Li-chi in forty-nme
volumes.  Or the Ta-Tai Li-chi might poss1bly have been edited by some
one belono'mcr to- the Ta Tai school. Those Who trled to ascribe the

1) If there was a volume of the Shili fa in the Ta Taa, LL chz, it might possibly Ea,ve
beeri-almost the same as: the one: that ig‘taken up in the I chou-shu # J4 &. 'The close
' relationship that seems to exist between the Wén-wang Kuan-jén 3¢ E F A of the Tu-Tas
Li:chi and the T-chou-shai, Kian Jen-ch'zeh BOA i, may be réferred: to. - Bub the case 'is. -
. probab]y that ‘the  editor of the: Tu-Tai Li- ¢ht did not: hke the two volumes from: the
L-chou-shu, but the two. volumes had aheady been ineluded. i m the; Li-chi in one hundred.
and: thirty-one Volumes It may be added that the . Li-yo- -chi’ or the ¢ Li-chi? is quoted»
in the Feng-su L ung: Bof3 8 i 1ts ‘section Where the: Yo- chg ,%g% or the musma,l instru:
ment- is discussed. - Since. these quotatmns are 1ot found in: the: volume of the. Yo-chi in
foxty—mne volumes, they are beheved to- have been derived: from ‘the portions ‘of: the
Yo-chi in twenty- thlee volumes’ Whmh Wele ot taken up in the’ Li-chi, that is from the
volumes of the Yo-chi (musml mstlument) referred toin the Pqeh -l 1t 1s unintelligible;
therefore Wby the: Li-yo- ‘6l or the L= chz was. referred to ag the source ‘of | those quota~’
“tions.. In view of the: faet that in’some passages the' wuber s1mp1y says the. ‘ ¥Yg-chi’
1nstead of the Lz -yo-chi or: the Li-chi, and in the psseaﬂes on the cheng %, ! musical 1nstm—
- ment, the L'z -yo-chi is quoted i in the same manner as in the quotatlon in the Lwén-leis -
- eh ung LB %5, while: the T‘a'b-p ing-yiin-lan ' A 7 4 ﬁ agam simply says the ¢ To-chi,
the confusmn in the 1eferences of the names might ha,ve been due to: some ‘error m
copymg, 50" that it is doubtful how. YING, Smao ﬂ% Eng orwmally wrote: It Thight be con-
Jectured ‘theréfore, that under’ the force of cncumstances in Whlch when the Yo-chi’ was
_-mentioried; the volume 'of the ¥o-chi of the Li-¢hi in forty-mne volumes wa§ apt to' be
“agsociated with 1it, those who copied the book mwht have written by mistake Lm-yo ehi
or Li-chs instead of Yo-chi as or1gma11y ‘worded,; without taking the trotble of - exaimining
the. st111 earlier sources, In case, however, the original wmdmg was “ Li-yo-chi’ or ¢ Li-
‘chi; T wonder if the Yo- chi- in " question mlght not have been included in the Ta-Tai
- Li-chi, on the supposition that the portions of the Yo-chi. in twenty-three volumes that
were left out of the Lé-chi in forty-nine volumes when the latter was edited, came probably
later to be included in the Ta-Tui Li- chi. Tt may not be valid to believe that the Ta-
Tas LZ chi “was referred to as‘the ¢ Li” or the * Li: chi,’ ‘bub. there are’ cases where the
volume of the Shik-fo in the Ta-Tai Li-chi is referred to simply as the ¢ Ii Hao-shik-chi.’
5% 22 78, At any rate, however, it will be difficult t0 infer from the above treatment
in the Féng-su=t‘ung that.the Yo:-chi in twenty-three volumés was originally included
in the Li- ch* in one hundred and thnty—one volumes
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Li-chi in forty-nine volumes to Hsrao Tar, must have forgotten or
overlooked the fact that it was the work of Ts‘ao Pao of Ching-shih’s
school, apparently without paying any attention to who the editor was,
or such matters, since the Li-¢h4 in forty-nine volumes had already been
in wide circulation. For it ought to be regarded as the abridgement of
the lohger series of the L4-chi in one hundred and thirty-one volumes,
which did not belong to any particular school. However, the shorter
Li-chi’in -forty-nine volumes, which had already been known simply
as the Li-chi, never came to be called the Hsico-Tat Li-chi; even after
the appearaﬁce of the Ta-Tai Li-chi, and it is due to this circumstance
that the Liu-i-lun calls one ‘the Ta- Tai L’ (or properly the Ta- Tai Li-
chi) and the other simply ‘the Li-chi’ instead of the Hsigo-7ai Li or
properly the Hsiao-Tas Li-cli. Interpreted in any other way, the re-
mark of the Liu-i-lun would be hardly intelligible.” Tt seems strange
that such a state of affairs should have occurred in the Later’ Han
Period when of course it should have been known there were two
schools of I regarding the I-l¢ by the names’of Ta-Tai and. Héiao-Tai,
but this very situation and the comparative unpopularity of the two
schools—.itb was said of théln, “Their teachings were transmitted from
follower to follower without é,ny interruption, but the schools were yet
without any distinguished scholars 7 —possibly made it rather convenient
for some of the scholars to aseribe them to the two schools of 1.

" Such being the case, in the days of Crfing Hstax, the two Li-chi
came generally to be believed to be the work of Ta Tar and Hsrao Tar
There is no wonder, then, that the Li-chi in forty-nine volumes was
regarded as the work of Hstao Tat, by Cmfing Hstraxn, a follower of the
Hsiao-tal school who was uncritical enough to believe even .the . Wei-shu
#E as the teachings of Confucius. . If the. classification of the volumes
of the Li-chi as was believed to be found in the Piech-lu, had to deal

with the Li-chi in forty-nine volumes, it must have been inserted in

1) The appearance of the name of the Hsiao-Tai Lé-chi attached to the Li-cfii in
forty-nine volumes, resulted from the ignorance or disregard of the actual circumstance,
under which the two kinds of the Li-chi were edited, they merely paying attention to
the contrast in the appellations, and calling one ‘the Hsiao-Tai Li-chi’ against the
Ta-Tai Li-chi, after the fashion of the two schools of the I-li.
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the Pieh-lu prior to the days of Crfine Hsiian. Even in that case there
is every probability that Catye Hsiran would have believed such insertion
~ to have been the 'fwor]"{ of Liv Hsiae. . Tt reflects the lack of critical
_ spirit in the age that the fashion of writing counterfeit books and
aseribing them to some classic ‘writers; prevailed in the Han Periods.
Such was also the case with Lrv Hsrane, who collated classical books,
as-the fragments of the Piehi-lu and also some remarks in the I-wén-chih
show. The statement in the I.wén-chil thatthe Li-chi in one hundred
and thirty-one volumes comprised the writings of the disciples of Con-
fucius, was a sheer fabrication, although it is not clear whether the
remark can be ascribed to-Liu Hstane or not. In view of such a state
of things prevailing among the Confucian s'chdlars,'ther‘e' is no wonder
that Crine Hstax should have taken the above view. The remark in
the Hou-Han-shu, Ch'iao-Hsian- chuan 1%_413% alluded to above, was
probably written in such an atmosphere, and it is quite ‘concéivable that
in the latter part of the. Later Han Period, even the Hsiao-Tai scholars
came to regard the Li-chi in forty-nine volumes as fché. work of HSIAO TAi.
As to the' Ta-Tas Li-chi, apparently it never came into much popularity,
probably because it consisted of the rather insigniﬁcant%'or inappropriate
in' the strict sense of the term li,%portibn of the Li-chi in one hundred
and thirty-one voltumes which had been left of the one hundred and
~thirty-one volumes after the more important section had. been picked out
and ‘made into the Li-chi in forty-nine volumes - by its editor, —a fact
which can be inferred from the character of the. still existent portion of
the T'a-Tai-Li-chi, although we.cannot know of the whole contents of the
book today. It.was probably due to the.same situation that in the
Periods. of Wei # and Chin =, and after, rather few scholars ever. tried to
study: the  book, and a portlon of the :book was neorlected to be lost to
the world. S ;

Such- is iny view regarding the circumstances .in Whichv the- Li-chs
in forty-nine volumes and the T'a-7i Li-chi were edited, and the dates
of their appearance. To sum up, what was called the Li-chi in-the
period from the latter part of the Former Han Period to the beglnmnw
of the Later Han Perlod, was the Li-chi in one hundred and thirty-one
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volumes referred to in the 7-wén-chih. ~Then in the middle of the Later
Han Period, the Li-chi in forty-nine volumes was edited by selecting
an important section out of the Li-chs in one hundred and thirty:one
volumes, and was followed by the appearance of the Ta-7wi Li-chs, which
was edited from the remaining portion. of the Li-¢chi in one hundred
and thirty-one volumes that had been. left out of the one hundred and
.thirty-one volumes by the editor of the Li-chi in forty-nine volumes,
with the exception of the volume of the Yo-chi in the Li-chi in forty-
nine volumes and a portion of the Ta-Tai Li-chi, which were both collected
from somewhere outside the. Li-chi in one hundred and thirty-one
volumes. The two volumes of the Ai-kung-wén %A M and the T ou-hu
#E al_;e, however, found in both of the Li-chi, bubt seeing that the
forty-nine -volumes probably edited and made widely known to the world
by T‘sao Pao, are all found included in the Li-chi annotated by Crfine
Hstian, the probability is that the two volumes had been included among
the forty-nine volumes from the beginning, and later came to'.be inserted
in the Ta-Tai Li-chi. A portion of the Tséng-tzii fa-hsiao & F K in
the Ta-Tai Li-chi is identical with a portion of the Chi-i 453 in the
Li-chi, and the Pén-ming A of the former is largely identical with
the Sung-fu ssii-chih 3 B M ] of the latter. However, apparently it was
not a mixture that took place after the appearance of the two Li-chi,
but originally the 7'séng-tzti ta-hsioo and the best part of the Sang-fu-
ssti-chil had been contained respectively in the Chi-i and the Pén-
ming.” It is"also remarkable that the Chi-i contains some passages
exactly identical with some in the Yo-chi, while the Tséng-tsi ta-hsiao
- iteelf is largely derived frome the Lii-shih-Chiun-ch'iu, Hsiao-hsing-lan
#f7%. This state of things often happened with works of the Han
Period ; similar examples are found in the relations between the Tséng-
tzii-t'ien-yiian and the Huai-nah-tzd, the Li-ch‘a 8 2% and the Ching-chick
%, and the Wcmg-chih and the Nei-ts.é, both of thelLfir-choJ in forty-
nine volumes. In view of the circumstances, that the original eleven
volumes of the Yo-chi were compressed into only one volume,. the
arrangement of the volumes being altered from that in the original

Yo-chi in twenty-three volumes, we can infer that when the Li-chi in
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forty-nine volumes and the 7T'a-Twi Li-chi were edited out of the Li-chi
in .one hundred and thirty-one volumes, some new arrangements might
probably have been adopted, so that it would not be quite adequate to
expect correspondence in the number or arrangement of the volumes
between the orlormﬁ,l Li-chi in one hundred and thirty-one volumes and
the two new Li-chi. Further, when we notice that the passages of the
Chi-i-and the Tséng-tzii-wén duoted in the chapter of the Kéng-sang 5%,
in the Po-lu-tung as well as the remark from the Wang-chi as quoted in
the chapter of the Péng-hung 1i %5, are not found in the corresponding
section of the existent Li-chi, we might well conjecturef that some
changes in the form of abridgement; or omission might have been effected,
when the two Li-chi were edited. The ~difference .in-the arrangement
of the volumes therefore does 1iot; we beheve, stand in the way of
accepting our foregoing standpoint. -

1) The Han-shu, Wei-Hsilan-chéng-chuan, contains in Wei Hsiian-chéng’s memorial
to the emperor, a passage quoted ‘with the remark ‘the Chi-i says, that is now found,
not in the volume of the Chi-¢, but in that of the Sang-fu-hsiao-chi. In view of the fact
that the matter discussed in Wei Hsiian-chéng’s mémorial to the throne had nothing
to do-with mourning costume, but with religious ceremonials, it is more reasonable to
suppose that the remark was originally found in the volume of the Chi-i, and not in the
Sang-fu-hsiao-chi. This kind of confusion or mixture took place probably prior to the
appearance of the Li-chi in forty-nine volumes,



